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көмегімен оқушылардың қызығушылықтарын тудыратындай оқуға мүмкіндік беретін 
визуалды қор деп те атауға болады. Сабақты түсіндіру барысында мұғалім тақта алдында 
тұрып, бір мезетте мәтіндік, аудио, бейне құжаттарды DVD, CD-ROM және Интернет 
ресурстарын қолдана алады. Бұл кезде мұғалім қосымшаны іске қосу, CD-ROM, Web-түйін 
мазмұнын қарастыру, ақпарат сақтау, белгі жасау тышқанды ауыстыратын арнайы қалам 
арқылы жазулар жазу және т. б. әрекеттерді жеңіл орындай алады [3, 56]. 

Сабақта уақытты үнемдеу, демонстрациялық материалдар даярлау мақсатында 
интерактивті тақтаны пайдаланған тиімді. Интерактивті тақтаның үш режимінде де жұмыс 
жасауға болады. 

1) Ақ тақта режимі – ең қарапайым режим. Ақ тақта режимін қолданғанда оны ақ бет 
қағазбен жұмыс жасағандай және тақырыпқа қажетті жерін белгілеулермен, негізгі 
ұғымдарын ерекшелеу үшін түрлі түсті қаламды қолдануға болады. Ақ беттің артына фон 
ретінде мазмұнды суретті пайдалануға болады.  

2) Екінші режим – Office режимі. Бұл режим сабаққа қажетті дайындық жұмыстарын, 
яғни материалдар даярлауға ыңғайлы. Сабаққа дайындық жұмыстары Word мәтіндік 
редакторының, Excel электрондық кестесінің құжаттары, Power Point – презентациясы болуы 
мүмкін. Мысалы, Microsoft Word құралдарымен төрт түрлі мәтіндік тапсырмаларды 
қамтитын құжат әзірлеуге болады. Осы құжатта тапсырмаларды қайталап, жауаптарының 
дұрыс нұсқаларын немесе амалдардың дұрыс тізбегін көрсету керек. Қайталанған 
тапсырмаларды сурет салу панелінің «төртбұрыш» объектілерімен жасырамыз. Сабақта 
қажет кезде бұл құжатты интерактивті тақтаның Office режимінде ашу қажет. Бұл режим 
Microsoft Office – нің барлық мүмкіншілігін ұсынады. Сондай мүмкіншіліктерінің бірі – 
құрылған құжатқа мәтінді қосуға болады, яғни экраннан түсірілген суретпен емес құжатпен 
тікелей жұмыс жасаймыз. Мұғалім оқушыны тестілік тапсырмаға жазбаша жауап беруге 
тақтаға шығарып, оқушының жауабын дұрыс жауаптарымен салыстыра алады  «тік 
төртбұрыш» объектісін жылжыту немесе жою арқылы және дайындалған материалды 
шаблон ретінде келесі сабақтарды пайдалану үшін сақтап қоюға болады. 3) Үшінші режим – 
тақтаның  интерактивті режимдегі жұмысы. Сабақтарды жүргізуде өткен материалды 
қайталау қажет, сондай жағдайда интерактивті тақтаның сілтеме жасауға арналған 
компонентін қолдануға болады. Бұл компонент арқылы Microsoft Office құралдары арқылы 
құрылған құжаттарға, графиктік редакторлардың немесе программалау ортасының көмегімен 
құрылған файлдарға, интернет беттеріне сілтемелерді ұйымдастыруға мүмкіншілік береді. 

Қорытындылай келгенде, оқушылардың ағылшын тілін меңгеруде мультимедиялық 
құралдарын қолдана отырып қызығушылығын арттыру оқытушының негізгі міндеті болып 
табылады, себебі кез-келген тілді меңгеруде оқушының сол пәнді оқуға қызығушылығы 
жоғары болса, мұның нәтижесі де таң қаларлық болары сөзсіз. 
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Аннотация: В статье рассматривается  особенности  использование 

информационных технологии на уроках  английсского языка,также  данная статья  
рассматривает вопрос,как повышать уровень английского языка  используя 
информационных технологий . 

Annotation: The article discusses the features of the use of information technology in the 
classroom English language, this article also examines the question of how to raise the level of 
English language using information technology. 
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Еліміз жылдар бойы аңсаған тәуелсіздікке қол жеткізісімен, ағылшын тілі де 

мемлекетаралық тіл мәртебесіне ие болды. Ендігі кезекте ағылшын тілінің қолданылу аясын 
кеңейту кезек күттірмес мәселенің бірі болды. Осы орайда мектептерде ағылшын тілі пәніне 
көңіл де, ықылас та жылдан жылға артып, оны оқытудың тиімді әдіс - тәсілдері, 
технологиялары бойынша зерттеу жұмыстары, оларды тәжірибеге енгізу шаралары қолға 
алынды.[1] 

Ағылшын тілін саналы меңгерту, оны өз деңгейінде қажеттілікке айналдыру, бір жылғы 
мәселе емес, сондықтан ағылшын тілін оқыту ісімен шұғылданатын мамандар арасында 
туындайтын  мәселелердің бірі оқушылады  ағылшын тілінде өз ойын ауызша және жазбаша 
түрде еркін жеткізе алуға  үйрету,сонымен қатар  оқушылардың бойында шет тілдерін 
үйренуге деген  талпыныс қалыптастыру   үшін қандай тиімді  әдіс - тәсілдерді, 
технологияларды қолданған жөн. 

Білім беру саласында түрлі технологиялар енгізілуде, бірақ олардың ішінен қажеттісін 
таңдап, сабақтың әр кезеңінде тиімді қолдану басты талап. Мәселе технологияларды кеңінен 
пайдалану емес, мәселе - тұлғаны нәтижеге бағыттай білім беруде. Қазіргі таңда айтар болсақ, 
көрнекілік әдісі мен техникалық құралдарды қолдану әдісін ақпараттық - коммуникативтік 
технологияның бір өзі атқара алады. 

Ақпараттық технология – ақпараттарды жинау, сақтау және өңдеу үшін бір 
технологиялық тізбекте біріктірілген әдістер мен өндірістік және бағдарламалық - 
технологиялық құралдардың жиынтығы. Қазіргі кезде сабақта ақпараттық технологияларды 
бәріміз кеңінен қолданамыз. Қазақ әдебиетінің классигі, ұлы атамыз Абай Құнанбайұлы: 
«Шәкірттерің жақсы оқу үшін, оның оқуға деген ынтасы және қызығушылығы зор болу 
керек», - деген. Расында да, тек ғана жігерлі, әр нәрсені үнемі білгісі келген, табандылығын, 
шыдамдылығын көрсеткен адам ғана мақсатына жетеді.[2]. 

Ағылшын тілді оқытуда жаңа технологияларды, техникалық құралдарды сабақта жан - 
жақты қолдану, мұғалімнің көптеген қиындаған қызметтерін жеңілдетіп, осы іскерліктің 
ұстанымды жаңа тәсілдерінің пайда болуына мүмкіндік туғызады. Осындай жаңа жолдардың 
біріне ақпараттық оқыту жүйесіндегі компьютерлік бағдарламалардың түрлері арқылы тіл 
үйретуді жатқызуға болады. 

Ғылыми іс-тәжірибеден  өткен  кезде ағылшын тілі сабақтарында өзім қолданған 
компьютерлік бағдарламамен жұмыс істеу түрлерін атап өтер болсам: 

Лексиканы меңгерту. Лексиканы меңгерту үшін түрлі әдіс - тәсілдер пайдаланылады. 
Нақты мағыналы сөздерді суреттер, зат, макет арқылы түсіндірген жөн. 

Абстрактілі мағыналы сөзді түсіндіру үшін аударманы қолдану және тіл көрнекілігі 
арқылы түсіндіру қажет. Ал тіл көрнекілігі дегеніміз - сөздің мағынасын контекст арқылы, 
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синонимдер мен антонимдер, сөздің құрамдас бөліктерін талдау арқылы түсіндіру. 
Сөздің мағынасын түсіндіру үшін қолданылатын контекстке мынадай талаптар 

қолданылады. Контексттерге грамматикалық құрылым, ондағы жаңа сөзбен басқа сөздердің 
барлығы оқушыларға бұрыннан таныс болуы қажет. Сонда оқушының назары жаңа сөзге 
аударылады. 

Тіл көрнекілігінің тиімділігі сөздердің мағынасын сабақта тек шетел тілінде 
түсіндіріледі де жаңа сөзбен оның мағынасы арасында байланыс жасалады.[3]. 

Сөйтіп сабақта шетел тілі атмосферасы жасалады. Бірақ бұл тәсілдің кемшілігі – 
оқушылар жаңа сөздің мағынасы ана тілінде оған балама тапқандай түсінеді, яғни оны 
бәрібір ана тілінде аударады. Мысалы, ағылшын тілі сабағында 7 - 11 сыныптар үшін арнайы 
электронды әдістемелік құралдың құрылымы мынадай: оқушы мектеп бағдарламасындағы 
«Саяхат», «Білім», «Денсаулық», «Қоршаған орта», « Жастар және уақыт» деген негізгі 
тараулармен жұмыс істеуіне мүмкіндігі бар. Әрбір тараудан оқушы мынадай мәліметтерді 
жеңіл және шұғыл түрде таба алады. 

Тақырыпқа байланысты мәтіндер; 
Тақырыпқа қатысты суреттер мен сызбалар және компьютерлік анимация элементтері; 
Сөздік қорды толықтыруға жаттығулар; 
Грамматикалық тестер; 
Бұл оқулықтармен оқушылар белсенді жеке жұмыс атқарады. Мұғалім олардың өздік 

жұмысына бағыт беріп, оны бақылаушы, технологиялық аппаратты басқарушы болады да, 
оқушы белсенділігі артады. Уақытты пайдалануда тиімді.[4]. 

«Ана тілін сабақта аластату мүмкін болғанымен оны оқушының сана – сезімінен 
аластату мүмкін емес»,- деп ғалым Л. В. Щерба өте дұрыс айтқан. 

Мәтіндік лексиканың кіріспесінде және онымен жұмыс істеуде, мысалы, азық түлік, 
сауда, киім, т. б. 

Сөйлеу жұмыстары: 
Көптеген бағдарламаларда микрофонмен жұмыс істеуді қарастырады. Сөздер мен сөз 

тіркестері тыңдалғаннан кейін, оқушы оны қайталайды. Бұдан соң диктордың сөзді айту, 
яғни дыбыстау ерекшелігін тыңдай отырып, жеткіліксіз жақтарын аңғарып, оқушы оны 
түзетуге мүмкіндік алады. 

Оқушылардың сөйлеу тілін дамытуда диалогтың да берері мол. Диалог – сөйлесудің ең 
негізгі түрі болып саналады. Адамдар арасындағы қарым - қатынас амандасудан басталады. 
Мұғалім сабаққа кіргеннен оқушылармен диалогта болады. Оқушыларға белгілі бір 
тақырыпта тапсырмалар беру арқылы сұхбаттар құрылады. Диалогтік сөйлесуді естіп - 
тыңдаумен біртұтас та, жекелей де пайдалануға болады. Мақсатты ұйымдастырылған 
жағдаяттар арқылы ауызекі сөйлесуге үйрету - оқушыларды қызықтырады. Диалогтік сөйлеу 
коммуникативтік оқытудың негізгі ұстанымына сәйкес келеді. Коммуникативтіліктің жауап 
алынған жағдайда ғана жүзеге асуы оның ұстанымы болып есептеледі. Ауызекі сөйлесу – 
жауаптасу арқылы жүзеге асады, ал жауаптасуға дейінгі дайындық кезеңдерін былайша 
сараланады: 

І-кезең: диалогпен танысу; 
ІІ-кезең: диалогты жаттау; 
ІІІ-кезең: диалогты қойылымға айналдыру, яғни сөйлесім іс-әрекетін қойылым іс - 

әрекетімен ұштастыру. 
Жазуды оқыту. 
Жұмыстың бұл түрі сауатты жазу дағдыларымен, есте сақтау қабілеттерін дамытады, 

әрі пернетақтаны меңгеруге септігін тигізеді. Тыңдау, сауатты жазу, әріптерді теру секілді 
үш іс - әрекетті бір уақытта біріктіреді. 

Коммуникативтік сөйлеу әрекетінің қай түрі болса да лексикалық - грамматикалық 
дайындық деңгейіне сүйенеді. Белсенді сөйлеу әрекетін ұйымдастыруда ауызекі жауаптасу 
мен мәтін бойынша жұмыс негізгі құрал болып табылады. Сонымен қатар, ақпараттық оқу 
құралдары (компьютер, аудио - визуалды құралдар) бойынша да оқушылар белсенді 
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коммуникацияға түсе алады. Ауызекі сөйлеу тілін қалыптастыруда сөздер мен сөз 
тіркестерінің қолданылуын, сөйлем құрастыруды, тұрақты сөз тіркестерін қолдануды, сұрақ 
қоюдың барлық түрлерін үйрену тиімді.  

Оқушылардың сөйлеу дағдылары ауызекі сөйлеу жүйесінен, сұраққа қысқа да толық 
жауап қарастыра алуынан, оқығандарын ауызша да, жазбаша да мазмұндап беретіндей дағды 
- машықтарынан, шығарма, хат жазу дағдыларынан құралады. Ағылшын тілін оқытуда ең 
алдымен тәжірибелік мақсат қойылады, оған оқушылардың сөздік қорларын байыту, сауатты 
жазуға үйрету, сөйлесуге, көргендерін, естігендерін әңгімелеп беруге үйрету қажет.[5] 

Компьютерлік оқыту бағдарламаларының қай қайсы болмасын өз мазмұнынан 
грамматикалық жұмыс жүргізуді тыс қалдырмайды, белгілі бір грамматикалық құрылымның 
жұмыстарын қамтиды. 

Казіргі таңда еліміздің басшысы Н. Ә. Назарбаев алдымызға үш тұғырлы тіл; қазақ тілі 
- мемлекеттік тіл, орыс тілі - қарым - қатынас тіл, ағылшын тілі - халықаралық тілді меңгеру 
жөнінде мақсат қойып отыр. Осыған байланысты қай тілді меңгерсек те оны әдемі, таза, 
шебер сөйлей білуміз керек. Ал мақал - мәтел дегеніміз қандай тіл болмасын, сол тілдің 
көркемдігін, нақышын беретін шұрайы. Сол себепті шет тілінде сөйлеуді меңгеріп қана 
қоймай сол тілде әдемі, шебер, көркем сөйлеу білуіміз керек. Мысалы белгілі бір 
грамматикалық тақырыпты өткен кезде жаттығулармен қатар үй тапсырмасы ретінде мақал - 
мәтелдерді беріп, одан бүгінгі өткен грамматикалық тақырыпты тауып қолдануын түсіндіріп 
орысша, қазақша аударып келуге берілсе, бұл әрі түсіндірілген грамматикалық тақырыпты 
пысықтайды, әрі іздендіреді және тәрбиелік құндылығы болады. Шет тілін оқыту үрдісін 
жандандыру, тіл дамыту жаттығуларын қолдану, жаңа әдіс - тәсілдерді енгізу бүгінгі күннің 
басты талабы. Біздің мақсатымыз рухани дүниесі бай, озық ойлы, айналадағы өмірге ғылыми 
көзқарасы қалыптасқан адамдар тәрбиелеу Мысалы; Ағылшын грамматикасында мақал 
мәтелдерді қолдануға болады.[6] 

Компьютердің білім беру құралы ретінде кең таралуының негізгі алғы шарттарын 
ғалымдар төмендегідей саралайды: 

1. Компьютер шексіз ақпарат әлемінде енуге және ақпаратты жүйелі түрде талдап, 
сараптауға мүмкіндік береді. Ақпаратты алудағы жоғары жылдамдық адамның ақпараттық 
мәдениетінің үнемі өсуіне жағдай жасайды. 

2. Компьютер адамның зерттеу - танымдық әрекетінің әмбебап құралы ретінде 
ерекшеленеді. 

3. Өзге құралдардан компьютердің ерекшелігі – оның қатысымды құрал бола білуі. 
Яғни, білімгер, ол арқылы қатысымның барлық түрлерін жүзеге асыра алады. Бұл – 
мәтіндерді оқу, сұхбат жасау, жазу, тыңдау әрекеттері. Тіл үйренуде бұл мүмкіншіліктер ең 
маңызды болмақ. 

4. Құрал бітімгерлерге өз әрекеттерінің нәтижесін айқын көрсете алады. Білім алуда 
дұрыс шешім жасай білуге деген оқушылардың өзіндік тәсілін, стратегиясын 
қалыптастырады. 

5. Компьютердің көмегімен жаттығулардың кешенді түрлерін аз уақытта орындау 
мүмкіншілігі туындайды.[7] 

Ағылшын тілі сабағында компьютерді қолдану мәтіндер мен ақпаратты білуге жол 
ашады. Тіпті нашар оқитын оқушылардың өзі компьютермен жұмыс істеуге қызығады, 
өйткені кейбір жағдайларда компьютер білмеген жерін көрсетіп, көмекке келеді. 

Қазақстан Республикасының мемлекетаралық тілі – ағылшын тілін жаңа технологиялар 
арқылы оқыту ісі күннен - күнге өзекті болып келеді. Тілді ақпараттық - коммуникативтік 
технология арқылы оқыту – тіл үйренушінің өз бетімен тіл үйрену қабілеттерін жетілдіруіне 
игі ықпал ететін тиімді жүйе болып табылады. 

Сонымен қатар оқушылар интелектуалдық, шығармашылық және коммуникативтік 
істерін дамыта алады, оқушының оқу белсенділігі артады, сабақтың негізгі кезеңдерінің 
бәрінде оқушыларға шығармашылық жұмысты ұсынуға болады. 

Туған жерінің табиғатының көркемдігін көре біліп, сол сұлулыққа табына білмеген, 
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әсемдікті қорғай білмеген балаға айналадағы осынау кереметті көрсетіп, күштеп емес, 
жүрегіне жеткізе білетін біздер,болашақ мұғалімдер меңзеуші болуымыз керек. Пән 
мұғалімдері арасында да үнемі үзілмес байланыс болуы керек деймін. Мысалы: қазақ тілі, 
орыс тілі және ағылшын тілі мұғалімдері бір тақырыпты бір уақытта бастап, пәндер 
арасында тым құрығанда атауларын бала үш тілде біліп, байланыстыра отырып тіркес, 
сөйлем, қысқа біліп, байланыстыра отырып тіркес, сөйлем, қысқа әңгіме құра білсе бір оқу 
жылы ішінде біршама жетістікке жетер еді демекпін. Әрине, барлығын байланыстыру, 
жүйелеу оңай жұмыс емес, бірақ белгілі бір жетістікке жету үшін, «тілдердің үш 
тұғырлылығының» болуы үшін, нәтижесін көруге болатын сияқты. Үш тілді болу - қазіргі 
заман талабы. Өркениет көшінен қалмай, соған сәйкес қадам жасауға, толыққанды білім 
алуға қол жеткізуге үлесімізді қосуымыз керек.  
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Изучение различий между вариантами английского языка на сегодняшний день 

представляет большую актуальность, так как для правильного понимания газетных статей, 
издаваемых в различных англо-говорящих странах, необходимо осознавать, на каких 
аспектах должен быть сделан акцент.  

Проблемой различий британского и американского вариантов английского языка 
занимаются ученые по всему миру, и каждый раз они добавляют все новые и новые 
положения к этой, казалось бы, не совсем заметной, но все же очень значимой и требующей 
тщательного изучения проблеме. Различия между британским и американским вариантами 
английского языка подробно рассмотрены в статье Барановой А.А. и Касич А.В. «The Nature 
Of Differences Between British And American English» [1], которая очень четко и ясно 
объясняет весь спектр функций, которые охватывает английский язык, показывает основные 
различия в изучаемых нами вариантах языка на уровне фонетики и лексики, в особенности, 
сленга. Ю.В. Кобенко в своей статье «Стандартный американо-британский английский как 
язык современной глобализации» [2] делает акцент на социолингвистический статус 
стандартного американо-британского английского языка, а также влияние других языков на 
становление современной английской речи, раскрывает основные этапы, которые прошел 
английский язык, перед тем как начал занимать лидирующие позиции на мировой арене. 
Работы Е.В. Ларцевой «Американский вариант английского языка и его влияние на 
британский в дискуссиях зарубежных лингвистов» [3]  и О.В. Первашовой «Британский и 
американский стандартные варианты английского языка в современном мировом 
англоязычном континууме» [4]  имеют достаточно схожую тематику и, в основном, 
рассказывают, как функционируют американский и британский варианты английского языка, 
а также как они влияют друг на друга, на современное общение и социум. Однако различия 
данных вариантов в контексте газетной статьи требуют более тщательного изучения, так как 
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